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Dizertatna prica sa zaobers poéziou, ktord vyslovili vietnamski budhisticki mnisi tesne pred
smrfou medzi rokmi 862 aZ 1221. Vietci autori patrili do dvoch zenovych 3kél, ktoré sa
odvijaji od ugitefov Wiy4antonga a Vinitaru¢iho. Praca navrhuje novy konStrukt, termin tir
thé, ,,predsmrtné basne” ktorym tieto basne oznadujeme po vzore podobnej produkcie z Ciny
a Japonska. Je rozdelend do dvoch &asti. Prva Cast’ sa pokdSa definovat’ tento druh
vietnamskej poézie a popisuje suvislosti s nim spojend. Stard vietnamska literatira pisana
&insky je pomerne mélo znémou oblastou, navy3e otazka, nakolko ide o ,,vlastni vietnamski
literattiru®, nie je zatial jednoznadne zodpovedand. Zaujem o fiu pritom zalina relativne
nedévno, vychadza z prace Franctzskej Skoly Dalekého Vychodu (EFEO) a vo Vietname je
v sti¢asnosti predmetom §tidia predovietkym Inititdtu pre vyskum Einstiny a nému (Vién

nghién ctru Han Ném).

Budhizmus ma vo Vietname dihi tradiciu, v dobéach existencie oboch §kol bol vSeobecne
roz§ireny a dokonca sa te$il zvla$tnemu postaveniu a priazni vladnych kruhov. Budhisticki
mnisi pochédzali z rdznych spologenskych vrstiev a niektorf jedinci v dobach vlady prvych
nezavislych dynastif (Ngd 939-945, Dinh 968-980, L& 980-1009 a Ly 1009-1225) ziskali
vyznamné postavenia a znadny vplyv na politické dianie. PredovSetkym panovnici dynastie
Ly sa stavali patrénmi jednotlivych $kél aniektori sa na skionku Zivota sami utiahli do
klastorov. Budhisticka literatiira, medzi ktortt basne ti thé patria, m4 v regiéne v danej dobe

dominantné postavenie.

Predsmriné basne vznikali za urditych $pecifickych okolnosti. Dany mnich ich kratko pred
smrt'ou vyslovil pred zvolanym zhromaZdenim. V basni zhrnul vlastni skiisenost, vyjadril sa
k uréitému konceptu, prip. sa rozlagil a vyzval $tudentov, aby nesmutili. Vybrané kapitoly

prace sa zaoberaji popisom charakteristickych vlastnosti tychto kratkych literdrnych utvarov,



ich formédlnou podobou aobvyklym obsahom. Vyraznad je ich didaktickda funkcia
analichavost sakou komunikuji. Tir thé vychidzaji zpodobnej literatiry &inskej
proveniencie, obsahuju odkazy na zahraniénu literatGru a niektoré znich cinske basne
parafrdzuji. Obvykle majii podobu pit’ a sedem slabiénych §tvorversi, podPa vzoru tangskych
shi. V SirSom korpuse dobovej literatiry sa viak nachadzaja aj iné budhistické basne podobné
obsahom i formou a preto sa pozornost’ dizertanej prace sustred’uje aj na autorov a &itatel'ov
tejto poézie aunikdtne okolnosti, za akych vznikala. Operujeme s konceptmi viacerych
moZnych (a potencidlne rdznych) autorov, ako ich formuluje Citatel'sky orientovand teéria
vychadzajuc napr. z diel J. Mukarovského, W. Isera. Ukazuje sa, Ze prave okolnosti vzniku st

najvyraznejdim distinktivnym rysom tir thé.

Druha ¢ast’ dizertanej prace je komentovanou antoldgiou tychto diel aka doposial neexistuje.
Uvedené basne pochadzaji z viacerych primarnych zdrojov; obvykle boli st¢astou Zivotopisu
mnicha v budhistickych kronikich. Najbohat§im zdrojom je tu kronika Pribehy zo zenovef
zdhrady (Thién uyén tép anh), koncipovani ako zdznam o odovzdévani udenia vo
vietnamskych $kolach. Tato ast’ je modelovand podfa podobnych zdrojov v sekunddrnej
literatiire. Obsahuje origindlny text v &inskych znakoch, prepis do sinovietnamdiny a preklady
do vietnaméiny a slovendiny. Dalej podrobnejsie informécie o zdroji a prip. dal$i rozbor

vybranych pasazi.



The Death Poems of Vietnamese Buddhist Monks
from the Period of Ly and older (9" — 13" century)
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This work deals with poetry spoken by Vietnamese Buddhist monks shortly before their
death. It was composed between the years of 862 and 1221. All the authors belonged to the
two Zen schools founded by Wuyantong and Vinitaruci. The work brings a new construct, the
term tir thé, "death poems" which refers to similar patterns of production in China and
Japan. It is divided into two parts. The first part attempts to define this kind of poetry and
describes the context associated with it. Old Vietnamese literature written in Chinese is still
quite unknown area. Furthermore, it is still not clear whether it should be considered to be
“Vietnamese™ or “foreign.” The interest in this production has started relatively recently. It is
based on the work of French school of the Far East (EFEQ). In present-day Vietnam, the

activity cumulates in the Institute of Chinese and N6m studies (Vién nghién ciru Hin Nom).

Buddhism in South- East Asia has a long tradition. In Vietnam, between 10" and 13" century
it was widely spread and enjoyed a special status. It was favored by government circles and
popular among citizens. Buddhist monks originally came from different social classes; they
entered the orders and in the times of the first independent dynasties (INgd 939-945, Dinh 968-
980, L& 980-1009 and Ly 1009-1225) some of them reached important posts and practiced
considerable influence on political affairs. Rulers of the Ly dynasty in particular often become
patrons of the respectable schools and in the old age some of them even took refugee in

monasteries. Buddhist literature, including tir thé poems, was dominant.

The death poems were created under specific circumstances. Their authors addressed them to
the assembled disciplines shortly before parting. In the poem they summed up their own life
experience, explained certain concepts of the teaching, and/or simply asked disciples not to
mourn. Certain chapters of the work deal with characteristics of these short literary works,
their form and content. One can clearly see their didactic function and feeling of urgency. Tir

thé are based on similar literature of Chinese provenance. In some of them one can find



references to foreign literature, a few even paraphrase Chinese poems. Usually they take form
of five and seven syllabic quatrains, based on Tang shi. However, in the broader corpus of the
contemporary literature, there are other Buddhist poems similar in content and form, and
therefore the dissertation also focuses on authors and readers of this poetry and the unique
circumstances under which they arose. We discuss concepts of several possible (and
potentially different) authors, formulated by the reader- oriented theory, based on works of
J. Mukatovsky, W. Iser and others. It turns out that the circumstances under which the poems

were created are possibly their most distinguishing characteristics

The second part of the thesis is a commented anthology of these works. It is unique in its
focus. The poems come form several sources, usually they were found in the biographies of
prominent monks in Buddhist chronicles. The richest source is a book called Thién uyén tap
anh (Outstanding Figures from the Garden of Zen). This part of the work is modeled by
similar sources in the secondary literature. The anthology features original text in Chinese,
transcription into Sinovietnamese and translations into Vietnamese and Slovak language. It
includes further information about the source(s) and more detailed analysis on selected

concepts, theme or variants.



